OWNER’S HANDBOOK

FOR LITE I
MODEL: 21850 & 21860

Please read these operating instructions before operating your vacuum cleaner.

Electrolux




Product and Accessories
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. Wheel

On/Off Pedal Switch with
9 Variable Suction Control (Z1860)

Handle

Dust Container
Locking Button
Filter Indicator

n

Hose Assembly

Telescopic Extension Tubes (Z1860)
*2 piece Aluminum Tubes (Z1850)

9. Combination Floor Nozzle
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10. Upholstery Nozzle, Crevice Nozzle &
Dusting Brush

Line drawings are solely for illustration purposes and are subject to variations from actual product.



Important User
Information

Dear Customer, please read through
these operating instructions carefully.
Above all, please observe the safety
instructions on the first few pages of
this booklet. Please keep these
operating instructions for future
reference and pass them on to any
subsequent owner of this appliance.

The safety standards of Electrolux electrical
appliances are in keeping with the
recognised rules of technology and the
laws governing the safety of appliances.
Prior to operating this appliance please
familiarise yourself with the following safety
instructions:

SAFETY INSTRUCTIONS

e Read all the instructions and only use
the appliance for its intended purpose.

e The appliance must be switched off
before plugging or unplugging it from
the wall socket. Do not pull on the
electrical cord to remove the plug from
the wall socket.

e Always remove the plug from the
wall socket before attempting any form
of user maintenance or cleaning,
as specified in this booklet.

e Do not handle the plug with wet hands.

e Do not operate the appliance with a
damaged electrical cord or plug. If the
electrical cord is damaged it must be
replaced by returning the product to
an authorised Electrolux service centre
or similar qualified person to avoid a
hazard.

e |f the appliance has malfunctioned
or been damaged in any manner
return the appliance to the nearest
authorised Electrolux service centre
for examination, repair or adjustment.

e Do not carry or drag the appliance by
the electrical cord.

e Keep the electrical cord away from
heat, oil, sharp edges and rough or
hot surfaces and do not run the
appliance over the cord.

Hold onto the plug when rewinding
the electrical cord to prevent the plug
from whipping or hitting hard against
the appliance.

An extension electrical cord may be
used provided that it has a higher
rating than the appliance. Please refer
to the information provided on the
appliance’s rating plate or consult
your nearest authorized Electrolux
service centre.

To protect against electric shock do
not immerse the electrical cord, plug
or the appliance in water or other
liquids.

Do not expose the appliance to rain.
Do not use the appliance outdoors.

Never leave the appliance running
unattended.

This appliance is not intended for use
by person (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

Store the appliance away from high
heat sources.

Do not use this appliance to vacuum
up the following:

— Inflammable or combustible
substances,

— Hard pointed objects,

— Hot ash, lighted cigarette ends or
anything that is burning or smoking,
Large quantities of fine dust e.g.
lime, cement or plaster dust, toner
dust from laser printers etc

Liquids or carpet cleaning foams

Do not operate this appliance in areas
where the substances listed above
may be present.

To prevent the reduction in air flow,
ensure that all orifices/vents on this



appliance are kept free from blockages Assembly of the flexible hose
and do not insert any objects into these
orifices/vents.

e Do not use without dust container or
filters in place.

e |f the motor overheats, it will turn off
automatically. If this occurs, press the
on off button and wait a few minutes
before switching on again.

e Extra care should be taken when
vacuuming staircases.

e |tis dangerous to alter the
specifications or modify the vacuum
cleaner. Use only accessories
recommended by Electrolux. Fitting extension tubes and accessories

e Under no circumstances should the
customer attempt to repair the vacuum

cleaner. /
e The vacuum cleaner should only be

repaired and/or serviced by an

authorized Electrolux service centre

and only genuine Electrolux spare parts

should be used. Failure to do so may
render the warranty void.

e |nsert the flexible hose until the catches
click to engage. Press the catches to
release the hose.

This vacuum cleaner is for household Fitting the extension tube to the handle.

use only.

Important! /
This vacuum cleaner must only be

connected to a power supply whose 7
voltage and frequency comply with

the specifications given on the

appliance rating plate. Fitting the brush to the extension tube.

Extension Tube

QUle GL"de Floor Brush /

VACUUM CLEANER ASSEMBLING
Always remove the plug from the power
supply before fitting or removing
accessories. Before putting the appliance

into service, please check if all filters are
inserted correctly.

Fit a chosen nozzle:

— Floor brush is intended for cleaning
hard floors and carpets.

— Crevice/upholstery nozzle is for
cleaning corners and between
cushions.



Instructions for Use

ACCESSORIES

Round brush
Can be used to clean sofa, curtain and
fringe of decorations, etc.

Crevice nozzle

The crevice nozzle can be used for
cleaning corners, between cushions
or difficult to reach places.

Upholstery nozzle
This nozzle can be used for cleaning
upholstered furniture or curtains.

Combination floor nozzle

Hardfloor

The combination floor nozzle can be
set for hard floors or carpets. Press
the foot operated toggle lever on the
floor nozzle to select the desired
setting.

When the floor nozzle is set for hard
floors, the bristles will extend beyond
the base of the floor nozzle. When the
floor nozzle is set for carpets, the
bristles will be retracted.

Switching On
e Before using the appliance, unwind a

sufficient length of cord and insert the
plug into the power supply.

e Press the On/Off button to switch the
unit on. To stop it press the On/Off
button again.

e To rewind the cord, press down
the handle and guide the cord with
hand to ensure that it does not whip
causing damage.

REMOVING THE CONTENTS
FROM THE DUST CONTAINER

Note: Always operate the cleaner
with the dust container installed.
After switching off the cleaner,
disconnect the hose and proceed
as follow:

Locking Button

e Remove the contents of the dust
container by pressing the locking
button.

e Close the dust container lid until
it clicks.

e Put the dust container back into
the cleaner.

e |ock the dust container in place
by pushing down on the handle
until it clicks into place.



REPLACING AND CLEANING
THE PROTECTION FILTER AND
HEPA FILTER

e HEPA for air-inlet should be cleaned
at least twice a year or when it
becomes visibly solid.

e Otherwise, reduced suction or motor
damage may result.

e Lift up the dust container by pressing
the locking button on both sides.

Cleaning HEPA for air-inlet

e Remove HEPA out of base body.

e A severely solid or clogged HEPA
should be thoroughly washed
with fresh tepid water. A neutral
detergent could be used if required.
Caution: Never wash emphatically.

Cleaning and Changing Micro HEPA
for air-outlet

oo
=

Rinse filter in lukewarm water and
dry filter completely.

Put the filter back or change new
filter.

Close the grille for air-outlet.

How To Store
Your Vacuum

1.

2.

Choose a storage location that is both
safe and dry.

You can store it in the vertical or
horizontal position, depending on the
space available.

The vacuum comes with an onboard
tool coupling for storing the floor nozzle
according to the position chosen, slide
the parking clip onto one of the two
parking positions on the cleaner.

Be careful not to trap, twist or tie the
electrical cord; wind it.

Keep the extension tubes, nozzles and
hose together to avoid losing them.



TROUBLESHOOTING

In case of malfunction, check for the following probable reasons. Make the necessary
corrections which may be performed at home. If the problem persists, consult the Electrolux

Authorized Service Centre.

PROBLEM

POSSIBLE CAUSES

CORRECTIONS

The vacuum cleaner
does not start.

The plug is not properly
connected to the socket.

Thermal protector
activated due to motor
high temperature.

Check the plug connection
or try another socket.

Press the ON/OFF button
and wait 30 minutes for the
motor to cool off.

Filter indicator lights
and stays on.

Dust container is full.

The filters are clogged.

Empty the dust container.

Clean or replace filters.

Reduction of
suction capacity.

Suction hose blocked.
Nozzle blocked.

Dust container is full.

Filters clogged.

Damaged or broken hose.

Clean the hose.
Clean the nozzle.

Empty the dust container.
Clean or replace filters.

Change the hose.

Over heating.

Dust container is full.

Filters are clogged.

Empty the dust container.

Clean /replace filters.

Technical Data
For 21850 & Z1860

Rated Voltage: 220 - 240V, 50/60Hz

Max Power (W): 1600W




a A Gd P
sﬁﬂaztaﬂmmtmmLtazqﬂmmﬂsznamﬂsaa

=%

TSR 6
\

\\%\‘
W»W
1. &p

Safida/Daaday uay

N

HuAuANTZAULIIYARU (Z1860)

q

o

U

=p. ol

De

SBTTA
@
uian

sl nTeLHUNTBY

2

Yingau

© N o o ~ ©
=2

finsauuumaslatinUsuanuenild (21860)

' a

* vippgiilun 2 1 (21850)
9. Vhgaiuudeuasiiunsy
10. gaaiiaaiin Wgamuzen uas

wsvananu
U 9

AMATUT WA NI TEADUYINIY D19UANA N INAUATDITSY



HayasAnsming e

- ¥ = a € . . =
Fougnindianlnsandnnvinu Tusasugii
msldfenaiiviledeaziden uazufianu
[ o o = '
FauuninianruseadsmaiiszyliTugae

e & . o &‘Ly o B o
wsnpavgiie wazifiugiioaduiilidwivld
Fredslusunanuazasra Wunidnveaniag
Ausialy

WAz IuA MR BYINARAUTLAT DL
Tnihneladviedianlnsdndnsemungdatiady
mesumalulad uazassmunganefiieatiu
enuanaduaandnduiiaiaslFlwi Tuse
enudladeuuzinitoauyasnioniou

nslfnuLAIaaduasIwn ;

Fouuztiitannuuasnde

o udauuzihnoumsldon uwazlfon
Lﬂ%dmui’mqﬂizaaﬁ"?‘ii:ﬂu@;ﬁawhﬁu

o Tasinfiadasnouiuuldnvionanuan
il Tdasisiisnsliisnanddn
el

o namJaznmntﬁﬂﬁiﬁn1ﬂnnﬂ%oﬁﬂunﬂi@u,a
$nuiedaandernanuazelnLAsed

o Linmosaudnluzmsiifiodsn

o limslonadaviisnaluniofnsign
mnuhaslvgge huasusnelnln
Taunsasedaslitguivinisdianlnsdng
LRy AN RTRD, Watlasfudunseiians
Aedul

. 'mnm%f'mvhmuﬁmﬂnﬁﬁ%a'ﬁw;ﬂ TUsads
wiadliiguiuinsiaalnsand wievhms
A9I98DY HONUBN w%av‘hmsﬂ%uﬂ@m%aa

o limrsanniaarniadaslasnisfivaslu

o Fumslwliiuananusou i yuiien
ﬁuﬁaﬁmgm:w%a%au warlian511967

wn3agriuaela

$uﬂ§nLml"imm:nmﬁuﬁaumﬂlw Winl
THUdnhanIonssnusAIeeuse
Taelvsaviasiindifdlvgeninedes
TusaUfifiaudeyaiiszylinseuniniie
usavasinoasiaias wisUSnugud
uimsdianlnsand
wieflasiulninszan laimsguanslv
U&n wiesuadasluiviozesmaitug
Timsnaedas3Tuninignau
Taasldouaiasneusnainis
Timsioiedasl Susnuomlaslifiaua
w3l lilEsunsenuuusnsmung

o a9

‘[’Emummtﬁnmaﬁﬂmsmag flsifiUseau-

Y]

nsoluazawg Semsvanidesmsliiaias

Tnglaififeuanguaniaiduuziiat

nddn ieanutasadslunsldeu

wnAslasuRmuziuie I fiaua3ov

LﬁULﬂ%adIﬁﬁﬂdaﬂﬂLLﬁﬁidﬁﬁLﬁﬂﬂ’l’m%auf}j\‘i

linsTlHindoegasesnaqmant :

- Ygiinnlwv3eingiszdals

- Taguansuvan

- tuiidalu ﬁqu? v3ofafngiimdsinn
IndivSefiaiu dunszunadniuaun
U wenznay wauBand viawyu
WaEmas  wnAnfinianie3pefind
a3 udu

- AR IIB IS IYIANNA NN

Limslduiedastuviiauiionaideg

pafinanndnesiu ANANDE

Lﬁaﬁaoﬁ’u‘ls\i‘[mﬁa@mwmLﬂ%'adamad A9

aoulaifingaadusgnudusuriosne

uazlainaslamglacquinlyluie



o Limsldonuedoeililildgoiiviuuazen
nspgudnd

° mmﬁmmm%augoﬁuama% n3avasa
Tawsalusi® nwuiiamnilinatuda/dn
Lﬂ%a\mazﬂaﬂﬁlﬂﬂé udBadendnsdnads

o lamussinszTaduiasoacldnunios
paduiule

o limsuwdpulyl#usuilinseivzaoiu
2891A309 MIDYNIRALURNATEY INE
ahlifasuaseld msldgunsalyse-
nevAdavTpediaalnsdndiuiniy

o Liaswenendenadasiiosaiadliinlu
nseilafinu

o  ANTTBNUBHIATBIUAL/MIDSUUSNNTAN
Auivnsdiaalnidnd uazlfuderina
wiiindu vnlifReueiadenaliinig
%uﬂi:ﬁ’uﬁ?uqmm

-l . Ay var o ar o
wnsavsuillisun1seanuyvsiamsy L8 Tuiu
19175
daA25ns !

. a ¥ o ) oo o
siawpsasdnfuunasanglniidiaslwuazanu
dnseivitssyiasawsiuthousneidslnass

LATDIWINUY

M3 lEauiaesiu

nsusznauia3es
naﬂﬂgnmnLm&ieahsflwfiauTa'w%anaﬂqﬂmtﬁ
f197 uazasessuinlauiunsaadndineuld
A3

mslansanisaanvissou

o Tlavisdousdlugosdmivgaauléiduidoonin

NANANLEIDFBINIINDADBNINLATDY

n1sTﬁfviaﬁiaLmqunszﬁrhmwxvzam

.

o lavindadnlufighuiuresvingeu

4

o lavhgaiudnlufiviess

o MIlaINAR"IT :
Y

P
1

neiulf Uiz e aiuieg

L1}

§

L. %

€

I3

Mndunuudeuazyway
- vhgamazanuazngawafiliaasi

T mivrianuazonauynuay
ERA e aNSIgH



w o w
Fauuzinis l4Heu

gUnsalinAMAELaN

uisenacu
wlssgaiulddmivianuazealonn
RHIU LA IDIANLLANTINY
YgaRNzan
ﬁa@mmuman’[ﬁd’wﬁm‘hmwm:mmmu
78N zriene vieusnadidndelden
vgawaiiieadi
wgameiinesinlddmivianuazenn
wasiiaainiafinniu
ﬁ"agmﬁuuﬁouazﬁuwsu

2
5557

DD
295

& <
WULLD

o X @ o » & X
gaususalihanussonaldneiu
vasnidunundendonsy THwvsuuuuwriu

= A o X & A ¥ v
Wiﬂﬂll“lwnﬂﬁwul;walﬂﬂﬂl’ﬁ\‘i'luﬁ'mﬂﬂ\‘lﬂ'ﬁ

A ¥ o X o X &
WanwigaNudmIUNuLEe Jullsees
quae Lﬁaﬁa‘lﬁ'ﬁ’qﬁ%’ugﬂwiu U9
gD ULAN

113 99 1ULAS A

o rouldonuaias Meanslwesnanliliaim
gafidiaens wdfeuddnfiunsensln

° nﬂﬂuLﬂﬂﬁJmﬂ%aaLﬁaLﬂmﬂ%aa NGB
nsvgaldoulinaiuda/daiedssinate

o neatluihufivagliiefivangln aasdy
selvieietlaeiululdinssnusaios
U0

n s @ 1
MSNHUaBNIINANLNUHY
VHBNE : '[ii'mul,ﬂ‘%f'aeLﬁaﬁﬁotﬁnﬂuagj'lu
LA3BILEND

yaeantaasaudl Haanviadegaanuda
a wa 4 o X
UAtRANTURaURGLL:

O

S tf;_g

N

()

Yunaden

o nafidunafeniiiemdusanandafiuiu

o Inshasaudafivgunaudinfiauldfuide
nan

o Tatafiugunduiiniiaiesgaru

o nafoifuiuasauldfuidenin uameinfy

Wil suSaaudn



MSWARBUUAZNTINANFEDIAULHY

mm‘lu‘[mu&zuﬁumm HEPA

e  ANIVNANNALDIALKNUNTEY HEPA dsD
@mmmmﬁwLﬂ‘%'matmﬁaﬂﬂa: 2 ¥ vde
efiiumsRnagsnuanuann

o hiL’Buﬁv’u%ﬁﬂﬁm\i@mﬂuamm 1580719
Mlrnawmesidols

. Tﬁnm!uﬁanﬁ’a 2 guwSaniu udwnv
\iudueanan

MIMAIWALEIAUNUNTEY HEPA §1m3uga

2mmsuasev

(&S Q 12 °
J

&R

e 0BALNUNTEY HEPA BBNANLATDY

o avdiwiuazeasudemIoununIey HEPA
ﬁqmﬁuﬁmﬁw:mmjm mnduduiaansn
Tihevhanuszanailule
Hanassz3e: laimsdeusunsasuseq

msiAINEEaIAkasNaEuaunTas N ]AT
HEPA shmsugnainiAaanainiasad

! <7
:
= Q

(o4

0pT
(&N

o dudunsasmBhguuasy [Huieaiin
o laununIandutivSalRunEulvs
o lanzunomTouuwsunIasnauding

A5AuLASaY

WanaauiiAuiA3aefiUaandaLas i

—_

SunsaLfuedasldiouuaRILaT e

N

& o A dda
TUBUNUNUNNN

o

3. Lﬂ"?aajwfmmsnLﬁuﬁ’d@mﬁuﬁﬁamim &
ToeldnaudenlSudiedes Tusgiy
Funisfingiedas

4. Tanusediaseielide vadaaeln Ads
fwfudng

5. \iuviase Wagas1eg uazviaduglideiu
wieleeiulalligame



as %4 l&, W

’Jﬁllﬂﬁt]..!ﬂ'l UaNAU

AINLAIDIVIINUARLNGA Iﬂsﬂmwmmm@mmmumiwﬁﬁomaﬁomminLLﬁi‘Jn;mlﬁﬁwﬁwi'mm
mndeaswuilymag Tﬂimﬂ%nm@uﬁu?miﬁLaﬂTwsﬁ’n"E

flaynfiny Rali ) FBudly
3palaivingu WWevdandaduganelnll s auINTuuUI N uLEN
SauSay TraliSsuSosudn viawdasuly
gUnsaimlyvie mssiia  ABUIelwdy nadude/da
q o v X Ve a
rwdougeituained L?:iﬂ:‘l’l,l,ﬂ’m\‘i}’)}iwu’]m 30 U
Wi liuainasiduae
Yoy aulwossisunses doiiuguLin wrusanINdaiugu
AnA9DL . . 0 o .
v UHUNTDIDAMY ANNNEDIAYEDIURBULNUNTDY
UIIYATDILATDIRARY Hingaaduvie MANMURLDIAVID
innaeiuige MANNIZ1RIgA
ST wrusanINTaiugu
UHUNTDIDAMY MANNEEDAVIIRBULHUNTDY
o o a il
viadaniaza Wasune
nANuTauge doifiuduia wruganaINdaiugu
LHUNIBIgA MANNREAnELABULHLNTBY
dayanwaumaiia

s mTuu Z1850 uaz 21860

wsesulwiin 220-240 Taavi, 50/60 L85

°_ o

maalwgegn (Yas) : 1600 s



Penghisap Debu dan Aksesorinya
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Roda

Saklar On/Off pada Pedal dengan
Pengatur Daya Hisap (Z1860)

Handel

Tempat Debu

Tombol Pengunci

Indikator Saringan

Rangkaian Selang Hisap

Pipa Teleskopik Tambahan (Z1860)
*2 buah Pipa Aluminium (Z1850)

9. Nosel Lantai Kombinasi

10. Nosel Sofa, Nosel Celah, & Nosel
Debu

©
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Gambar hanya untuk ilustrasi dan dapat berbeda dari produk sebenarnya.



Informasi Penting Bagi
Pengguna,

Pelanggan yang terhormat, bacalah
petunjuk pemakaian ini dengan seksama.
Yang paling penting, pelajarilah petunjuk
keamanan pada halaman-halaman awal
petunjuk pemakaian ini! Simpanlah
petunjuk pemakaian ini untuk digunakan
bila diperlukan. Berikan kepada pemilik
berikutnya bila penghisap debu
berpindah tangan.

Standar keamanan peralatan listrik
Electrolux selalu memenuhi aturan teknologi
dan perundang-undangan yang mengatur
keamanan peralatan listrik. Sebelum
mengoperasikan penghisap debu ini,
pastikan Anda sudah memahami petunjuk-
petunjuk keamanan berikut:

PETUNJUK KEAMANAN

» Bacalah semua petunjuk yang ada dan
gunakan penghisap debu hanya untuk
tujuan semestinya.

* Penghisap debu harus dimatikan sebelum
stekernya dipasang atau dicabut dari
stopkontak. Jangan menarik kabel
penghisap debu untuk mencabut
stekernya dari stopkontak.

» Selalu cabut steker dari stopkontak
sebelum melakukan perawatan atau
pembersihan penghisap debu sesuai
yang ditentukan dalam buku ini.

* Jangan menyentuh steker penghisap
debu bila tangan Anda basah.

» Jangan mengoperasikan penghisap debu
bila kabel atau stekernya rusak. Kabel
yang rusak harus diganti dengan
membawa penghisap debu ke pusat
servis resmi Electrolux atau orang yang
berkualifikasi untuk hal tersebut untuk
menghindari resiko bahaya.

* Bila penghisap debu tidak berfungsi
dengan baik atau mengalami suatu
kerusakan , bawalah penghisap debu ke
pusat servis Electrolux terdekat untuk
diperiksa, diperbaiki, atau disetel.

* Jangan mengangkat atau menarik
penghisap debu dengan berpegang pada
kabel listriknya.

» Jauhkan kabel listrik dari panas, minyak,
benda tajam atau permukaan kasar atau
permukaan panas dan hindarkan kabel
tergilas oleh penghisap debu.

Saat kabel digulung, tahan steker
dengan tangan agar steker tidak
melecut atau menabrak penghisap debu
dengan keras.

Kabel tambahan bisa digunakan bila

memiliki kapasitas lebih besar dari daya

penghisap debu. Lihatlah informasi yang
disediakan pada label penghisap debu
atau hubungi pusat layanan resmi

Electrolux.

Untuk melindungi dari sengatan listrik,

jangan merendam kabel listrik, steker,

atau penghisap debu dalam air atau
cairan lainnya.

Hindarkan penghisap debu dari hujan.

Jangan menggunakan penghisap debu

di luar ruangan.

Jangan membiarkan penghisap debu

beroperasi tanpa dijaga.

Penghisap debu ini tidak untuk

digunakan oleh orang (termasuk anak-

anak) yang memiliki kelemahan fisik,
sensorik, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka telah
diberi pengawasan atau petunjuk
mengenai penggunaan penghisap debu
oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi untuk

memastikan agar mereka tidak bermain

dengan penghisap debu.

Simpanlah penghisap debu di tempat

yang jauh dari sumber panas.

Jangan menggunakan penghisap debu

ini untuk menghisap benda-benda

berikut:

— Zat yang mudah terbakar atau
meledak,

— Benda tajam,

— Abu rokok yang masih panas,
puntung rokok menyala, atau benda
apapun yang menyala atau berasap.
Debu halus dalam jumlah besar,
misalnya debu kapur, semen, atau
plester, debu toner dari printer laser,
dan sebagainya.

— Cairan atau busa pembersih karpet

Jangan mengoperasikan penghisap

debu ini di daerah di mana mungkin

terdapat zat-zat di atas.

Untuk mencegah berkurangnya aliran

udara, pastikan semua lubang /ventilasi

pada penghisap debu ini bebas dari
sumbatan dan jangan memasukkan



benda apapun ke dalam lubang
/ventilasi penghisap debu.

e Jangan menggunakan penghisap
debu bila kantung debu dan
saringannya tidak terpasang.

* Bila motor mengalami panas lebih
(overheat ), motor akan mati secara
otomatis. Bila hal ini terjadi, tekan
tombol on off dan tunggulah beberapa
menit sebelum menyalakan
penghisap debu kembali.

* Gunakan kehati-hatian tinggi bila
menghisap debu di anak tangga.

* Mengubah spesifikasi atau
memodifikasi penghisap debu
merupakan hal yang berbahaya,
gunakan hanya aksesori yang
dianjurkan oleh Electrolux.

e Dalam hal apapun, konsumen tidak
boleh berusaha memperbaiki sendiri
penghisap debu ini.

* Penghisap debu hanya boleh
diperbaiki dan /atau diservis oleh
pusat servis resmi Electrolux dan
hanya boleh menggunakan hanya
suku cadang resmi Electrolux. Tidak
dipatuhinya hal ini dapat
menyebabkan garansi batal.

Penghisap debu ini hanya untuk
pemakaian rumah tangga

Penting!

Penghisap debu ini hanya boleh
dipakai pada catu daya listrik dengan
voltase dan frekuensi yang sesuai
dengan spesifikasi pada label
penghisap debu.

Petunjuk Ringkas

MEMASANG PERLENGKAPAN
PENGHISAP DEBU

Selalu cabut steker dari stopkontak
sebelum memasang /melepas aksesoris
penghisap debu. Sebelum penghisap
debu digunakan, pastikan semua
saringan terpasang dengan benar.

Memasang atau melepas selang
fleksibel

e Pasang selang fleksibel hingga
terdengar pengaitnya terkunci. Tekan
pengait untuk melepaskan selang.

Memasang pipa tambahan dan
perlengkapannya

.

® Memasang pipa tambahan pada

handel.
'
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®* Memasang sikat pada pipa tambahan.

Sikat Lantai {

e Pasanglah nosel yang dipilih:

— Sikat lantai ditujukan untuk
membersihkan lantai keras dan
karpet.

— Nosel celah /sofa adalah untuk
membersihkan celah dan antara
bantalan kursi.



Petunjuk Penggunaan

PERLENGKAPAN

e Sikat bundar

Dapat digunakan untuk membersihkan
sofa, tirai, dan rumbai dekorasi dan
sebagainya.

e Nosel celah

Nosel celah dapat digunakan untuk
membersihkan sudut, antara bantalan
kursi atau tempat yang sulit dijangkau.

e Nosel sofa

Nosel ini dapat digunakan untuk
membersihkan furnitur atau tirai
berbahan kain.

e Nosel lantai kombinasi

Nosel ini dapat digunakan untuk
membersihkan furnitur atau tirai

Lantai keras

Nosel lantai kombinasi dapat disetel untuk
lantai keras atau karpet. Injak tuas
pengatur yang ada untuk memilih posisi
yang diinginkan.

Bila nosel lantai disetel ke posisi untuk
lantai keras, sikat nosel akan keluar dari
dasar nosel lantai. Bila nosel lantai disetel
untuk karpet, sikat akan masuk ke dalam.

Menyalakan Penghisap Debu

e Sebelum membersihkan penghisap
debu, tariklah kabel secukupnya dan
pasang stekernya pada stopkontak.

e Tekan tombol On/Off untuk
menyalakan penghisap debu. Untuk
mematikannya, tekan lagi tombol On
/Off.

e Untuk menggulung kabel, tekan
handel dan pandu kabel dengan
tangan agar tidak melecut mesin yang
dapat menimbulkan kerusakan.

MEMBUANG ISI WADAH DEBU

Catatan: Selalu jalankan penghisap debu
hanya dengan wadah debu terpasang.
Setelah mematikan penghisap debu,
cabut selang dan ikuti prosedur berikut:

e Angkat wadah debu dengan menekan
tombol pengunci di kedua sisinya.

e Buang isi wadah debu dengan
menekan tombol pengunci.

e Rapatkan tutup wadah hingga
terkunci.

e Pasang wadah debu kembali pada
penghisap debu.

e Kunci wadah debu pada tempatnya
dengan menekan handel hingga
terkunci pada tempatnya.



MENGGANTI DAN MEMBERSIHKAN
SARINGAN PELINDUNG DAN
SARINGAN HEPA

e HEPA untuk saluran masuk udara
harus dibersihkan sekurang-kurangnya
dua kali setahun atau bila terlihat
mengeras.

¢ Bila saingan tidak dibersihkan dapat
menyebabkan daya hisap berkurang
atau kerusakan motor.

* Angkat wadah debu dengan menekan
tombol pengunci di kedua sisinya.

Membersihkan HEPA untuk saluran
masuk udara

.f\
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e |epaskan HEPA dari rumahnya.

e HEPA yang sudah sangat kaku atau
tersumbat harus dibersihkan secara
menyeluruh dengan air hangat yang
bersih. Bila diperlukan dapat digunakan
deterjen netral.

Perhatian; Jangan dibersihkan
dengan menggosok keras-keras

Membersihkan dan Mengganti Micro
HEPA untuk saluran keluar udara

o
0
% 0

e Bilas dalam air hangat kuku dan

keringkan saringan hingga tuntas.

e Pasang saringan kembali atau ganti

dengan saringan baru.

e Pasang kisi penutup saluran keluar

udara.

Cara Menyimpan
Penghisap Debu Anda

. Pilihlah lokasi penyimpanan yang

aman dan kering.

. Penghisap debu dapat disimpan di

posisi vertikal atau horizontal,
tergantung ruang yang tersedia,

. Penghisap debu ini disertai dengan

dudukan perlengkapan untuk
menyimpan nosel lantai sesuai posisi
yang dipilih, geser klip parkir ke salah
satu dari dua posisi parkir pada
penghisap debu.

. Hati-hatilah agar kabel listrik tidak

terjepit, terpuntir, atau tersimpul;
gulunglah kabel dengan baik.

. Simpanlah pipa tambahan, nosel, dan

selang bersama-sama agar tidak
hilang.



PENANGANAN AWAL

Bila terjadi penghisap debu tidak berfungsi sebagaimana mestinya, periksalah kemungkinan-
kemungkinan sebab berikut. Lakukan koreksi yang dapat dilakukan di rumah. Bila masalahnya

masih berlanjut, hubungi Pusat Servis Resmi Electrolux.

MASALAH

KEMUNGKINAN PENYEBAB

KOREKSI

Penghisap debu
tidak dapat menyala

Steker tidak terpasang dengan
baik pada stopkontak.

Pelindung terhadap panas lebih
bekerja karena tingginya
temperatur motor.

Periksa koneksi steker atau
coba stopkontak lain.

Tekan tombol ON/OFF dan
tunggu 30 menit hingga motor
menjadi dingin.

Lampu indikator
saringan menyala
terus.

Wadah debu penuh.

Saringan tersumbat.

Kosongkan wadah debu.

Bersihkan atau ganti saringan.

Daya hisap
berkurang.

Selang hisap tersumbat.
Nosel tersumbat.
Wadah debu penuh.
Saringan tersumbat

Selang rusak atau patah.

Bersihkan selang.
Bersihkan nosel.

Kosongkan wadah debu.

Bersihkan atau ganti saringan.

Ganti selang.

Panas berlebih
(over heating ).

Wadah debu penuh.

Saringan tersumbat.

Kosongkan wadah debu.

Bersihkan /ganti saringan.

Data Teknis

Untuk Z1850 & Z1860

Voltase Terukur: 220 - 240V, 50/60 Hz
Daya Maksimum (W): 1600 W



San pham va Phu kién
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Banh xe

Nut van diéu khién tat/mé vdi chiic nang diéu
chinh luc hat & nhiéu muc dé khac nhau (Z1860)
3. Taycam

4. Ngan chua bui

5. Nutkhoa

6. Bén bdo bd loc
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. Ong dan bui c6 thé thao roi
. Ong dan bui c6 thé nai dai (21860)
*2 6ng dan bui bang nhém (Z1850)
9. Voi hut danh cho céac loai san két hop
10.Voi hat danh cho vat dung boc vai, cac ké hé va
chéi quét bui

Hinh vé chi cé tinh chdt minh hoa va c6 thé cé su khdc biét & sén phdm thdt
20



Théng Tin Quan Trong
Cho Ngugi Dung

Kinh thua Quy Khach hang, vui long xem
qua cac huéng dan sirdung mét cach can
than. Trén hét, hay xem qua cac huéng
dan an toan & nhifing trang dau tién
trong quyén huéng dan nay. Hay giit
nhitng huéng dan st dung nay dé tham
khao vé sau va chuyén cho nhiing nguoi
s& hiru thiét bi nay tiép theo.

Cac tiéu chuan an toan cla cac thiét bj dién
tl Electrolux tuan tha theo cac quy tac ky
thuat da dugc cong nhan va luat vé do an
toan cla thiét bi. Truéc khi van hanh thiét
bi, xin quy khach hdy lam quen véi céac

hudng dan an toan sau:

CAC HUGNG DAN AN TOAN

Doc tat ca cac hudng dan va chi sir dung
thiét bi dung muc dich quy dinh.

Thiét bi phai dugc tat trusc khi cdm vao
hodc rat ra khdi & dién. Khong kéo day
cédm dién dé ngét dien.

Luén rat day ra khoi 8 cdm dién trudc khi
thao bat ky phan nao ra dé béo tri hodc lau
chui, nhu da quy dinh trong sach hudng
dan nay.

Khéng cam day dién bang tay udt.

Khéng van hanh thiét bi vaoi day hoac
phich cdm dién bi hong. Néu day dién bi
hong, né phai dugc thay thé bang céach
hoan trd san pham vé cho trung tam dich
vu Uy quyén cda Electrolux hodc nhing
ngudi cé trinh d0 chuyén mén tuong
duong nhdm tranh nguy hiém.

Néu thiét bi gap su ¢6 hoac bi héng héc
dudi bat ky hinh thic nao, hay hoan tra san
phdm vé cho trung tam dich vu Qy quyén
gan nhat cta Electrolux dé kiém tra, sifa
chira va danh gia.

Khéng mang hodc kéo thiét bi bang
day dién.

Gir day dién tranh xa nguén nhiét,
dau, cac gbc sdc nhon va cling hoac bé
mat nong hodc khéng van hanh thiét

bi trén day dién.

Gilt phich cam khi quan day dién nham
tranh day dién bi bén lai hodc cham vat
cling can thiét bi.

Mét day dién néi thém dugc cung cap dé
st dung c6 hiéu dién thé cao hon hiéu
dién thé cda thiét bi. Hay tham khao
thém théng tin trén bang dién cua thiét
bi hodc tu van véi trung tdm dich vu ay
quyén gan nhat cua Electrolux.

Dé tranh chap dién, khéong nhing day
dién, phich cdm hodc thiét bi vao nudc
hoac cac loai chat ldng khac.

Khong dé thiét bi ngoai mua.

Khéng st dung thiét bi ngoai trai.
Khéng bao gid dé thiét bi van hanh ma
khéng quan sat.

Thiét bi nay khong duoc st dung béi
nhiing ngudi (k€ ca tré em) khuyét tat,
nhay cdm hoic thiéu nang tri tué hoac
thi€u kién thiic va kinh nghiém, trir khi
ho dugc gidam sat va hudng dan st dung
thiét bi bai nhiing ngudi ¢é trach nhiém
vé su an toan cda ho.

Tré em phai dugc giam sat d€ dam béo
ching khéng nghich thiét bi.

Bao quan thiét bj tranh xa nguén nhiét
cao.

Khong st dung thiét bi d€ hat nhing vat
sau:

- Cac chat dé chay hodc dé bat Ira

- Céc vat c6 dau sac nhon

- Tan tro, gat tan thuéc hoac bat ky vat gi
van con chay, béc khéi; chia lugng 16n
bui nhu véi, xi mang, bui thach cao hoac
bui muc ti mdy in, v.v...

- Cac loai chat ldng hodc cac chat lau
chui tham.

Khéng van hanh thiét bi trong khu vuc c6
thé c6 cac chat néu trén.

Dé tranh su suy gidm cda luc hat, hay dam
bao rang tat ca cac 6ng dan bui / voi hat
dugc théng sudt trong thiét bi nay



gilr cho khong bj tdc nghén va khéng
nhét bat cur vat gi vao cac 6ng dan bui /
voi hut nay.

e Khong st dung thiét bi ma khong co
ngan chita bui hodc cacbd loc & dung vi
tri.

e Né&u dong ca quéa néng, nd sé tu dong
tat. Néu diéu nay xuat hién, hay nhan
nut tat ma va doi trong vai phut trudc
khi m& may lai.

o Can can trong khi hat bui & cau thang.

e R4t nguy hiém néu tu y thay déi dac
tinh hodc stra chita may hut bui. Chi st
dung cac phu kién dugc khuyén dung
béi Electrolux.

e Trong bat ky trudng hop nao, quy
khach ciing khong nén tu y slfa chita
thiét bi.

e May hut bui chi dugc stra chita va/hodc
bdo hanh bdgi trung tam dich vu ay
quyén cla Electrolux va chi cac phu
kién chinh hdng méi dugc st dung. Viéc
thuc hién sai diéu nay cé thé dan dén tu
chéi bao hanh thiét bi.

Mdy hiit bui nay chi duoc sirdung trong
hé gia dinh.

Quan trong!

May hut bui nay chi dugc két néi véi
ngudn dién c6 hiéu dién thé va tan sé
tuong thich véi dac tinh ky thuat da
dugc quy dinh trén bang bién dién caa
thiét bi.

Huéng Dan Nhanh

LAP RAP MAY HUT BUI

Ludn thao phich cdm ra khoi 6 cdm dién
trudc khi lap hodc thao cac phu kién. Trusc
khi dat thiét bi vao hoat ddng, hay kiém tra
dé dam bao rang tat ca cac bo loc déu dugc
dat dung ché.

22

Thdo ldp éng dan bui cé thé thdo roi

e Anvao 6ng dan bui c6 thé thao rdi cho téi

khi cdc méc cai an vao khép. Bam cac moc
cai dé thdo éng ra.

Ldp 6ng dén bui cé thé néi dai va cdc phu kién

.

Lép 6ng dan bui cé thé néi dai vao tay cam

V4

e Lip chdi quét trong 6ng dan bui c6 thé néi dai

Ong néi dai

Chéi quét bui san /

e L3p voi hut da dugc chon:
— Chéi quét bui san dung dé lam sach céc
bé mat san cling va tham.
— Voi hut danh cho danh cho vat dung boc
bang vai/ké hé dung dé lam sach cac goc
va cac tdm ném.



Huéng Dan S Dung

PHU KIEN

Ddu hat bui san

C6 thé stir dung dé lam sach ghé sofa, man

clfa va ria mép cac vat dung trang tri, v.v...

Voi hiit bui danh cho ké hé

Voi hut bui danh cho ké hé c6 thé duoc su

dung dé lam sach cac gdc, gilta cac ria mép

hoac khé vuon téi.

Voi hut bui danh cho vat dung boc vai

Voi hat bui nay c6 thé dung lam sach céc

thiét bi noi that dugc boc vai hodc cac loai

man cta.

Voi hat bui danh cho loai san két hop
cg%g@%;t’@&
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San ciing

Voi hut bui danh cho loai san két hgp c6 thé
dugc cai dat cho cac loai san ciing hodc
thadm. Nhéan vao truc nang & khuyu chan
may trén voi hat bui d€ chon ché do cai dat
mong mudn.

Khi voi hut bui dugc cai dat dung cho san
clng, cac loai 16ng cing sé dugc kéo vé
phia sau day ctia voi hut bui. Khi voi hut bui
dugc cai dat dung cho cac loai tham, cac
loai I6ng cling sé bi thut vao

r ] V4
Mac May
e Trudc khi st dung thiét bi, hay kéo ra mét
doan day vira du va cam phich vao 6 cam
dién.
e Nhéan nut On/Off d&€ m& may. DE tat may,
hay nhan nat On/Off lan nira.

e D& cudn day lai, an tay cdm xudng, cudn
day bdng tay dé dadm bao rdng né khong
bi bén lai & c6 thé gay nguy hiém.

LAY BUI RA KHOI NGAN CHUA BUI

Luu y: Luén van hanh may véi ngan chua
bui da dugc lap dat. Sau khi tit may, hay
thao 6ng dan bui ra va thuc hién theo cac
buéc sau:

® Nang ngan chia bui 1én bang cach nhan

vao nut khéa & ca hai phia.

‘\\m\ﬁm\wa

Nut khéa

o LAy tat ca cac bui & rac ra khoi ngan chura

bui bang cach nhan vao nut khoa.

® DPdng ndp ngén chia bui cho dén khi nd

an khap.

e Dat ngan chia bui tré lai mdy hut bui.

Khéa ngan chira bui vao vi tri bang cach nhan
xudng tay cam cho t6i khi né an khap véi vi
tri.

23
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THAY THE VA VE SINH BO LOC
BAO VE VA BO LOC HEPA

e BO loc HEPA dé loc khéng khi di vao nén
dugc lam sach it nhat hai lan mét nam hoac
khiné tré nén dac cing.

e Né&u khong, luc hit khéng khi sé bi giam va
kha nang déng ca bi hong c6 thé xay ra.

e Nang ngén chura bui 1én bang cach nhan
vao nut khoa & ca hai phia.

Lam sach bé loc HEPA dé loc khéng khi di vao

e Thdao bo loc HEPA ra khéi than day may.

e B0 loc HEPA bi dac ciing hodc tdc nghén nén
dugc rra sach hoan toan bang nudc sach
am. Chat lam sach trung tinh c6 thé dugc sit
dung néu dugc can.

Can trong: Khéng bao gi& rita bé loc
HEPA qua manh.

Lam sach va Thay bé loc Micro HEPA noi
khéng khithodt ra

[Vas)
(&N

® Rua bo loc bang nudc am va phoi kho
hoan toan.

® Datmang loc tré lai hodc thay bang bo
loc méi.

® DPong ludi thong gié lai, noi khéng khi
thoatra.

Cach Cat Gilr
May Hut Bui
1. Chon ché cét gili vira kho vira an toan.

2. Ban c6 thé cét gitr may theo chiéu thang
dung hodc chiéu ngang, tuy thuéc vao
khoéng gian ctia ban.

3. May hut bui c6 gan thiét bj cai ngoai dung
dé cat gilr voi huat bui san theo vi tri chon
san, hay truot kep cai vao bén trén mot
trong hai vi tri kep trén may hat bui.

4. C8n than dé khong vudng, xodn hoac
bén day dién; hay quan.no lai.

5. Hay gilr cac 6ng noi, voi hat bui va cac 6ng
dan bui c6 thé thdo rdi cung nhau nhdm
tranh lam that lac chdng.



HONG HOC

Trong trudng hgp hdng héc, hay kiém tra cdc nguyén nhan cé thé cé sau. Hay thuc hién cac

viéc slfa chita can thiét c6 thé thuc hién tai nha. Néu sy cd van con, hay tu van thém vdi

Trung tdm Dich vu Uy quyén cta Electrolux.

B& bao vé tan nhiét
dugc kich hoat do nhiét
d6 dong co qua cao

sU co NGUYEN NHAN CO THE SUA CHUA
Méy hut bui Phich cdm khéng dugc Kiém tra phich cdm hoac
khong khéi dong cadm vao 6 dién dung cach thi mét 6 cdm khac

Nhan nat ON/OFF va dgi 30
phut dé déng ca ngudi bét

Deén bé loc sdng va Ngan chira bui day
gilr nguyén
B loc bi nghén

Lam sach ngdn chua bui

Lam sach hodc thay bé loc

Giam luc hut bui Ong dan bui bi nghén
Voi hut bui bi nghén
Ngan chta bui bi day
B6 loc bi nghén

Ong dan bui bi hong hoic vé

Lam sach 6ng dan bui
Lam sach voi hat bui

Lam sach ngan chia bui
Lam sach hodc thay bé loc

Thay 6ng dan bui

Qua ndéng Ngan chta bui bi day

B loc bi nghén

Lam sach ngan chia bui

Lam sach/thay bo loc

Théng sé ky thuat

Cho may hut bui 21860 & 21850
Hiéu dién thé: 220 - 240V, 50/60Hz
Cong Suat T6i Da (W): 1600W
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INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

Gedung Sentra Mulia, Suite 501

JI.HR. Rasuna Said

Kav, x-6 No.8, Jakarta 12940

Customer Care Hotline : (+62 21) 522 7180
Office Tel: (+62 21) 522 7099

Office Fax: (+62 21) 522 7098

Email : customercare@electrolux.co.id

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

7th Floor, Tower 2 , Jaya33,

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Domestic Toll Free : 1300-88-11-22

Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Email : Malaysia.customercare@electrolux.com

PHILIPPINES

Electrolux Phils Inc.

25th Floor, Equitable Bank Tower 8751
Paseo De Roxas, Makati City,

1226 Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Office Tel : (+63 2) 845 4510

Office TeleFax : (+63 2) 845 4543

Office Fax : (+63 2) 845 4548

Email : wecare@electrolux.com

SINGAPORE

Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Customer Care Hotline : (+65) 6507 8699
Office Tel : (+65) 6507 8900

Office Fax : (+65) 6356 5489

Email : customer-care.sin@electrolux.com.sg

THAILAND

Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10320
Call Center Tel : (+66 2) 725 9000
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercare@electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd.

Saigon Trade Center, Suite 2607

37 Ton Duc Thang Street, District 1

Ho Chi Minh City

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99
Office Tel : (+84 8) 3910 5465

Office Fax : (+84 8) 3910 5470

Email : customer.care@electrolux.com.vn




